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9. sz II. évfolyam. 

Kiadja a „Budapesti Sakkozó-Társaság. u 

Klöfi/cetósi ára e»-ész évre 2 frt 
félévre 1 frt . Meyrendelések a 
.,Budapesti Sakko/ó Társaság'" 
c/imére küldendök Budapesten 
Nádor-utcza 14, Velencze kávéh. 

Hétfő, szeptember l-én 

A iap ssellemi rés /é t illető 

közlemények a szerkesztöhöz 

Budapesten, koronalierczeg-

utcza 2. s.zám alá küldendök. 

O s z t r á k - m a g y a r s a k k s z ö v e t s é g . 
Budapest, 1890 augusztus 31-én. 

A mai napon alakul meg- Gráczban az osztrák és magyar 
sakkozők szövetsége és ez minden yalószinűség szerint fontos 
momentum lesz a magyarországi sakkozás történetében. Számos 
magyar sakkjátszó yan ugyan jelen Gráczban, köztük hivatalo-
san a Budapesti Sakkozó-Társaság két tagja, akik a mi érde-
keinknek lelkes szószólói az alakuló gyülésen; azonban, hogy az 
osztrák sakkisták túlnyomó számával szemben sikerül-e szavuk-
nak érvényt szerezni, az a sakkozók közötti kölcsönös rokon-
szenv és barátságos, előzékeny jóindulat daczára is kétséges. 
Mi jó viszonyban vagyunk a külföld sakkegyesüieteivel s meg-
lehetős közeliben az austriai sakkörökkél, hiszen a sakkozás 
jellege nemzetközi. Ez új sakkszövetség hivatása minket még 
bensőbben megbarátkoztatni; kivánjuk, hogy így legyen. Ha 
azonban érdekeink e szövet-ségben, — amely joggal csakis teljes 
paritáson alapúlhat, — a háttérbe szorúlnának, úgy csak a 
címben lesz meg a szövetség, de tényleg nem, hozzá fognak 
járulni egyes magyar sakkisták, de a magyar sakkozók zöme nem. 

Reméljük azonban a jobbat, hogy az osztrák-inagyar sakk-
szövetség a maga valójában létre jön, kölcsönös hasznára és fej-
lődésére a saklc kultuszának a monarchiában. S ha ez így létesűl, 
akkor pár éven belűl teljesűl a magyar sakkozóknak egy régi 
óhajtása is: Budapesí megéri, hogy országos és nemzetközi 
sakk-kongresszusok és versenyek színhelye lesz. Mert bizony 
mulasztás már az, hogy e tekintetben annyi kisebb rangú kiil-
loldi várostól meg hagytuk magunkat előzni. 

£ Gy. 
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F e l a d v á n y o k . 
E rovatunk 6 eredeti feladványt ós 2 klilföldi ujdonságot tartalmaz. 

92. sz. feladvány. 
Ehrenstein Mórtól, Budapesten. 

Sötét. 

Yilágos. 
Yilágos indul s a 4-ik lépésre mattot ad. 

93. sz. feladvány. 

Exner Kornéltól, Budapesten. 
Sötét. 

94. sz. feladvány. 
Németli Pétertöl, M.-Tarnóczon. 

Ajánlja Bláthy Otto T. vrnak. 
Sötét. 

Világos. Világos. 
Világos indul s a ,4-ik lépésre mattot ad. Világos indul s a 8-ik lépésre mattot ad. 
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95. sz. feladvány. 
Chocholous Györgytől, Bodenbachban. 

Sötét. 

Yilágos. 
Világos indul s a 4-ik lépésre mattot ad. 

96. sz. feladvány. 97. sz. feladvány. 
F e i g l Miksától, Bécsben. Pap Jenőtől, Miskolczou. 

Sötét. Sötét. 

Világos. Yilágos. 
Világos indul s a 3-ik lépésre mattot ad. Világos indul s a 3-ik lépésre mattot ad. 



68 BUDAPESTl SAKK-SZEMLE 9, sz. 

98. sz. feladvány. 
Laws M. B. G.-től. 

Az f>East central Tiines« ftályázatán 
ex equo elsö díjat nyert. 

SÖtét. 

99. sz. feladvány. 
Taverner M.-től. 

Az »East central Times« fiályázatán 
ex aequo elsö díjat nyert. 

Sötét. 

Vilagos. 
Világos indul s a 2-ik lépésre mattot ad. 

Világos. 
Viiágos indul s a 2-ik lépésre mattot ad. 

J á t s z m á k . 
48. sz. játszma. 

Szabálytalan megnyitás. (Zukertort megnyitása.) 

Játszottáh Berlinben a német sahkmesterelc egyesületéneh első versenyén. 

Világos: 
Caro Horác. 

1) H g i — f 3 
2) (12—d4 

Előnyösebb 
Csigorin játszotta 
nében. 

3) c2—c4 
4) V dl—b3 
ö) c4Xd5 
6) H bl—c3 
7) F cl— f4 

Sötét: 
Lasker E. 
d7 —do 

F c8—f5 
F c8—g4, mint 

Steinitz 

c7— c6 
V d8—c8 

C6X^5 
e7—e6 
a7—a6 

azt 
elle-

Mint a „Deutsches Wochenschachu 

írja, Lasker háromnegyed órai 
goiidolkozás után tette meg e lé-
pésr, amelv után pedig a játszma 
tartliatatlanná lett. Sőt játszmáját, 
azonban egvéb lépés sem igen 
menthette volna meg. Legjobl> 
volt még szerintünk 8) . . . H b8 

8) 

—a6 9) e2—e3 [9) II c3—b5-re 
F f5 — c2 10) V c3—e3 F f8—b4f 
11) II b5—c3 H g8—e7 következ-
hetik és sötét igen jól á l l j F 
—b4 10) F f l - b o f K e8—f8 11) 
F böXaö F b4XcBf 12) b2Xc3 
b7X^6. Világos jobban á'll, de 
sötét még erősen tar that ja magát. 
H c3—a4 B aS—a7 
A játszma e lépés után elveszett, 
de liát itt már nem volt mentség. 
8) . . . F fö—c2-re 8) B a l—cl! , 
8) . . . II b8—d7-re szintén 9) B 
a l - c l V c8—d8 10) V ' b3Xb7 
következett volna. 

9) H a4—b6 
10) F fáXbS 
11) V b3—a4 
•12) B al—cl ! 
13) H f'3—e5 
14) H b6—c8f 

V c8—d« 
V d8Xb8 
K e8—e7 

g 7 — g 5 
H g 8 —l i6 
Sötét feladja. 
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Világos: 
Bardeleben. 

49. sz. játszma. 
Vezércsel. 

Játszottálc a német salckmestereh versenyén. 
Sötét: 

1) d2—(14 
2) 02—c 4 
3) Hgl—f3 
4) (14—(15 
5) Ilbl—c3 
6) e2—e4 
7) a2 — a4 
8) e4—e5 
9) VdlXdo 

10) F flXc4 
11) a4-a5 
12) V (15—e4 
13) F cl—f4 
14) 0 - 0 -0 
15) F c±Xpí 

15) y e4—dö-re 
fóXeö F c8—e6 

1«5) . . . 
16) V e4—c4f 

Dr. Gottschall. 

d7—d5 
d5Xc4 
c7—c5 

H gS—f6 
e7—e6 
a7—a6 
e6Xd5 

H f '6—(17 
F f8—e7 

0—0 
H b8— c6 
B f8--e8 
F e7—f6 
V d8Xa5 

A legjobb folytatás. 
H d7Xeö 16) II 
következhetnék. 

K g8Xf7 
B e8—e6 

16) K f7—f8-ra 17) e ó X ^ 

II e7Xf6 18) F f4—d6f Ií c6—e7 
19). I-I f3—gö következnék. 

17) e5Xfó g7X f6 i 

18) B(llXd7f Az áldozat indokolt-
ugvan, mert világos a legrosszabb 
esetben is döntetlemíé teheti a 
játszmát, de kielégítő védelem ellen 
győzelemre nem vezethet. 

18) . . . F c8Xd7 
19) V c4—d3 V a5—alf 
20) H c3—bl K f7—e8 
21) Vd3X^7 B a8—c8 

H c 6 - b4 a játszmát legaíább is 
döntetlenné tehette volna. 

22) H f3—g5 H c6—d8 
Hiba, amelyre a játszma azonnal 
elvész. F f'6Xg5 még mindig dön-
tetlenné tette volna a játszmát. 
Következhetett volna 23) F f4— 
g5 K e8—f8 24) V h7X<17 B c 8 -
e8 stb. és sötét jól áll. 

23) V li7—g8f K e8—f7 
24) V g8—g7f K e7—e8 
25) H g5—li7 F d7—b5 
26) B í l l — d l Sötét feladja. 

50. sz. játszma. 
A két huszár játéka. 

Játszottáh Cineinnatiban 1890 junius 28-án. 
A match 10-ik játszmája. Ezt és a következő játszmát a legszebb játszmákra 

kitűzött díjjal jutalmazták. 

Világos: Sötét: 
Pollock. Moehle. 

1) e2—e4 e7—e5 
2) H gl—f3 H b8—c6 
3) F fl—c4 H g8—f6 
4) H f3—g5 d7—d5 
5) e4Xd5 H c6—a5 
6) F c4—b5f c7—c6 
7) (15XC6 b 7 X c 6 
8) Fb5 e2 h7—h6 
9) H g5—ll3 E lépést Steinitz 

ajánlja legujabb könyvében, a 
„Modern Chess Instructorban". 

9) 1 . . F c8Xh3 
10) g2X'i3 V d8—d5 
11) F e2—f3 e5—e4 
12) F f3 - g2 Y dö—e5 

13) Hbl—c3 Hf8—(16 
14) Vdl—e2 0—0 
15) b2—b3 Steinitz ehelyütt d2 

—d3-mal folytatja. A tett lépés 
azonban szintén teljesen correct. 

1 5 ) . . . H Í3—d4 
16) V cl—b2 H d5—f4 
17) V e2—fl f7—fó 
18) 0—0—0 V e5—e7 
19) Bhl—gl F d6—a3 
20) V f l—a6 A vezér a 6-on rosz-

szul áll, amint azt a következmé-
nyek igazolják. Jobb volt F b2Xa3. 

20) . . . Y e7—c5 
21) F g2—fl B f8-b8 
22) H c3—a4 V ci—e< ! 
23) c 2 — c 3 H a4—ci-ra világos 

elveszti a vezért. 
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23) . . . 
24) K clXb2 
25) c3 — c4 
26) Kb2—a3 
27) c4—c5 
28) B d l - c l 
29) F flXb4 

F a3Xb2f 
V e f - d r 
V (14—eé'f 
II f4—e'6 
H e6—(14 
H d4—böf 
B b8Xb4 

30) b3—b4 I-I a4—b6 volt még az 
egypdűli védelem, a tett lépés után 
sötét rohamléptelíkel halad előre. 

30) . . . 
31) V a6X»5 
3'/) b4X^5 
33) B cl—bl 
34) aö—a6 
35) B bl—b4 
36) B b4 - b8f 

Yilágos íeladja. 

V e5—d4 
B b5XaQ 
B a8— bg 
B b8-b5 
B b5—a5 
V d4X<l2 
K e8--h7 

5) 
6) 
7) 
8) 
9) 

10) 
11) 
12) 

51. sz. játszma. 
Bécsi játék. 

Játszottálz Cincinwatiban 1890 junius 29~én. 

)s: Sötét: 
Pollock. Moehle 

1) e2—e4 e7 —e5 
2) Hbl c3 Hg8-f6 
3) f2—f4 d 7 — d 5 
4) f4Xeö H f6Xe4 
5) H g l —í'3 Ez állásban a legjobb 

folytatást illetőleg eltérők anéz í -
tek. Legujabban 5) Y dl—e2-őt 
vagy f3-mat tartják a legjobb foly-
tatásoknak. 

Vdl—d'2 
b2Xc3 
d2 - d4 
g2-g3 

F fl— g2 
c3X(14 

V c l - d2 
13) V e2Xd2 

F fS—c5 
H e4Xc3 

0 -0 
F c4 —e7 

c7 — c5 
c5Xd4 

F e7—b4f 
F b4Xd2 
F c8 e6 

játszmája. 
14) 0-- 0 H b8— c6 
15) B fl - d B ;i8 — •C8 
16) F g2-- f l H e3--a,4 
17) F fl-—d3 Ii a4— • c5 
18) V d2-—f4 1)7-•h6 
19) B cl-- f l f7— •ffi 
20) H fó--b4! F e6 — •h3 

22) F d3 — h7f stb. következhet-
nék, a csere uíán világosnak nyer-
nie kell. g7—gö^re Y f4—cl kö-
vetkezik. 

21) H li4—f5! V h3X«l 
Sötétnek nincs jobb lépése. 

22) V f4—g4 
23) Vg4Xf7f 
24) B f2Xfl 
25) H f5—e7 
26) B flXfő 
V) Vg7Xf8 
28) B föXfS 

V g8—f7 
K f7 — e6 
B c8—c7 

f6—f5 
B c7Xe7 
V d8Xf8 

Sötét feladja. 

52. sz. játszma. 
F r a n c z i a m e g n y i t á s. 

Vi 
Blackburne. 

1) e2—e4 
2) d2—(14 
3) H bl—c3 

A Blackburne és Lcc l'őzt vivott match 7-iJc játszmája 

Sötét: 
Lee 

e7 -e6 
d7—d5 

H g8—f6 

4) F cl—g5 
5) e4—e5 
6) F göXe? " 
7) Vdl—d2 
8) H c3— dl 

F f8— o7 
H f6—d7 
V d8Xe7 

a7—a6 
0—0 
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9) 
10) 

F fl-
e2 

(13 
c3 

II) Hgl —e2 
12) 
13) 

fá—f'4 

c7—c5 
H b8—c(i 

f 7 — f 6 
f6Xe5 

tr 
Sötét elsj gyönge lépése A vezér 
d7-en igen jól állott. A tett lépés 
helyett b7—b5-nek kellett voltia 
szerimünk történnie. Kze^etben 
világos a ve/.éroldaloii nem sáu-
colhatott volna el. 

14) g2-g3 V li4—1)5 
15) Hdl—e3 b7—b5 

E lépés, most nem oly erős, mint 
a 13-ik lépésben lett volna, mert n, 
vezér nem fedezi az elcmyornulást. 

16) 0 - 0 — 0 F c8—b7 
17) B lil—gl H c6Xe5 

Merész áldozat oiy nagyerejű 
ellenféllel szemben, de azért solc 
kilátást nyujt. 

18) f4Xe5 HdTXeo 
l!)) H e2—f4 
20) Vd2—e2 

V h o — h 6 
B a8 —e8 

E lépés célja, hogy dö—d4-re II 
e 3 - f 5 ne következhessék. 

21) F (13—C2 
22) * c3Xd4 
23) B (HXd4 
24) B (13—(17 ! 
25) V e2—d1 
26) He3---f4 
27) 1)2 — h4 

(15-dl 
c5Xd4 

II e5—f3 
H f3Xgl 
F c7—(18 
V h6 — g5 
V h5—c") 

28) 

2S) 

29) 

30) 
31) 
32) 
33) 
34) 

35) 

36) 
37) 
38) 
39) 
40) 
41) 
42) 
43) 
44) 
45) 
46) 
47) 

H g 4 — h 6 f ! Yilágos 24-ik lépé-
sével e szellemcs eombinatiót ve-
zttte be. 
. . . K gS—ll8 
g7Xh- ra V dl—g5f következik. 
V (11 (13 B f8—fo 
g7—g6-ra B d7Xh7f s»tb. követ-
kezhetjiék. 
H liöXfö e6Xf5 
B (17 —(18 V co—e7 
B (l8Xe8f V e7Xer> 
V (13-dl V e8—e3f 
K cl—bl V e3 b6 
Hiba; jobb volt h7--h6. A cS • 
futár nem forgott veszélybcn, mert 
V o3—e 1-j- kárpótlást nyujtott volna. 
V dl—el F d8—06 
Sötét a tisztveszteséget el nem 
keriilhette. F d8—e7-re Y dl—d7 
következik. 
V elXeíi 
H f4Xe6 
F c2—dl 
H e6—f4 
F dl—f3 
K bi—c2 
K c2—(12 
Kd2-e3 
F f3X«4 
K e3X& 
K Í4Xg4 
K g4—f4 

V b6Xe6 
g7- g6 

H gl—h3 
H h3—Í2 
K liS - g7 

h7—h6 
g6—g5 

H f2 — g4f 
göX^t 
f5X«4 

K g7—g6 
Sötét feladja. 

53. sz. játszma. 
Skót csel. 

T a n á c s k o z á s i j á t s z m a . 

Játs.zották a „ Budapesti sahlcosó-társaság ''1 helyiségében 
f . évi augusztus hóban. 

Világos: 
Diener Hugo és 
Lehner Vilmos. 
1) e2—e4 
2) H g 1 —1'3 
3) (12—d4 
4) F fl—c4 

Sötét: 
Exner Gyözö és 
Makovetz Gyula 

e7—e") 
II 1)8—c6 

eöXd4 
F fo c5 

5) c2 c3 (17 —(16 
Biztos l épés ; a világos gyalog.ok 
contruma nom igérkezik tartósnak. 

6) c3Xd4 ' F c5—b6 
Jobb mint F c,ő-l)4t, amelyr'-
világos lí e 1 —fI-gyel folytatja é-
e4—eö, illetve Y dl - a5f fenyeget.. 

7) h2—li3 Hg8-f6 
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8) F C1—g5 Korai támadás, biz-
tosabb lépés volt 8) 0 - 0. 

8) . . . Ii7-h6 
9) F g5Xf6 V d8XfC 

10) F c4—b5 F c8—d7 
11) F b5Xc6 F d7Xc6 
12) Hbl—c3 0—0 
13) 0—0 Ba8-e8 
14) d4- dö F c6—(17 
1 5 ) V d l — ( 1 3 g 7 — g 5 ! 

Az adott badállásban kétségkívűl 
a legerélyesebb lépés. 

1 6 ) H f 3 — - l i 2 V f 6 — g 6 
17) K gl—lil f7—f5 
18) f2—f3 B eS - e7 
19) B al—el B f8—e8 
20) a2—a3 Szükséges lépés, F 

b6—a5 megelőzése végett. 
20) . . . f5—f4 
21) B el—e2 li6—h5 
2 2 ) B f l — e l Világos ííz e gyalog-

gal szándékozik eset leg előnyo-
mulni, azért teszi e l épés t ; figyel-
men kívűl hagyja azonban, hogy 
a sötét gyalogok most el lenállha-

tatlanul nyomulnak előre. Másrészt 
azonban kétségtelen, hogy sötétnek 
most már előbb utóbb túlsulyba 
jönnie kell. 

22) . . . g5—g4! 
23) f3Xg4 h5Xg4 
24) li3Xg4 Más folytatás sem 

mentheti meg a játszmát. 
24) . . . F (!7Xg4 
25) B e2—c2 B e7—h7 
26) g2—g3 f4—f3 
27) B el—fl B e8— e5 
28) b2 — b4 B eö—li5 
29) B f 1 — f 2 Egyedűli lépés ; 

29) . . . B h5Xh2f 30) B c2><b2 
B h7X l l 2 cs a következő lépésre 
in att fenyegetett. 

29) . . . B 1)5—li3 
30) II c3—dl B h3Xg3 
31) Hdl—e3 F g4--li3 

Világos feladjíi. 
32) B c2—cl-re következhetnék 
F h3—g2f 33) K h l - g l B h 7 X 
h2 34) K g 1 X h 2 B g 3 - h 3 f s a 
követ.kező lépésre matt . 

54. sz. játszma. 
Középcsel. 

Játsőottálc az ErJcelsalclctársaság zártJcörű versenyén 
1888 november 3-án Budapesten. 

Világos: 
Exner Gyözö. 
1) e2—e4 
2) d2—(14 
3) F fl—c4 
4) H gl—Í3 
5) 0—0 
6) c2—c3 
7 ) H b l X c 3 
8) e4—e5 
9) H c3—e4 

Kieléffítőbb 

Sötéf : 
Leypold Ernő. 

e7—e5 
e5Xd4 

F Í8-C5 
'H gvS — f(i 
H b8—c6 

(14X^3 
0—0 

II f6—g4 
F c5—b6 

lett volna: F co—e7 
vagv II g 4 X « 5 . 

10) F cl--£5 V (18—e8 
11) B fl - el H c6X^5 

Az e-syalognak ezen ütése most 
már hiba, amely a játszma elvesz-
tését vonja maga után. 

12) H í3Xeó M g4Xer» 
13) V dl — h5 d7—(16 
14) H e4—f6f g 'X f 6 

15) Kgr>Xf6 F b 6 X ^ t 
Kétségbeesett, áldozatokkal pró-
bálja még meg sötét já tékát men-
teni ; játszmája azonban már tel-
jesen tarthatlan, a fenyegető matt 
csak pár lépéisel odázliar.ó még el. 

16) K gvl —hl F c8—li3 
17) V hőXli3 V e8—d7 

Világos a 6. lépésre mattot jelent 



w V e g y e s e k . 
*Gráczban augusztus 31-én kezdődik a sakk-kongressz' 

tornájára a következők neveztek: Albin A., Bauer J. II., Be 
Marco G., Minkwitz H., Mylius E. és két magyar játszó : Makovetz Gyula, (a Buda-
pesti Sakkozó-Társaság kiküldöttje) és Dr. Noa Nagy-Becskerekről. A Budapesti 
Sakkozó-Társaság képviseletében utaziott oda Schuster Zsigmond titkár, a jeles fel-
aclvány szerző is. A kongresszus befejezése szeptember 9-ére van kitűzve. A mester-
torna tiszteletdíjául Ő felsége egy remekművű eziist serleget ajándékozott, melynek 
teledét egy sakktáblai király dísziti. 

*A 3. bajor saklí-kongresszus főtornáján Regensburgban a következők a 
győztesek : l.*Greco 6V2

 egységgel (díj 200 márka), a 2. és 3. Kíirschner és Steif, 
4. Dr. Emden, 5. Riedel. A melléktornán győzött: Schmuck (1. díj 70 márka), 
Rampini és Rösch, Wielandt. A legközelebbi bajor sakk-kongresszus 1893-ban lesz. 

*Augusztus 25-én kezdődött a nemzetközi sakk-kongresszus Mancliesterben, 
mely 14 napra van tervezve. Nemzetközi inestertornáján 6 díj van, az 1. 80 font 
sterling s díjazva lesz a legjobb parti is. A nemzetközi főtornának 4 díja van. 

*Steinitz kijelenti, hogy Csigoiin kihívását egy levelezés útján megjátszandó 
mérkőzésre elfogadja. — A Steinitz-Gunsberg match is közel van megvalóaulásához, 
amennyiben a sziikséges költséget már majdncm összegyíijtötték az intéző körök. 

*A Blackburne és Lee között váltott, matchet az első nyerte meg 6 nyert 
partival 3 vesztett ellenében, mig 5 döntetlen volt. 

*Sakkfeladványok megfVjtése a jövó számban. 

*Gráczból táviratban értesüliink róla., hogy Makovetz Gy. Bauer és Berger 
mesterek ellenében két remist játszott. Az 1. partí 7 óráig tartott. 

Szerkesz tő i i izenetek 
P. J. Miskolcz. A kérdéses iigyben még mindeddig semmi eredmény. 
K. M. Zombor. Intézkedtünk az expeditio iránt. 
Dr. G. S. Bécs. A küldeményt megkaptuk s igen örvendiink neki. De hát 

hol késnek a Goldiánák. 
N. A. Nagyvárad. Még mindig nem válnak be. Nagyon is könnyű dolgok. Az 

elsőnél a gyalog még mindig léphetett egy lépést is, s így az en passant nincs 
indokolva. 

FELELÖS SZERKFiSZTO : MAKOVETZ GYULA. 






